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1-ая подгруппа – Примакина О.А 
13а (1) «Переписка с друзьями» - написать письмо, адресованное другу (15 предложений)
(присылать готовые работы Proboscis-ho85@yandex.ru)
2-ая подгруппа .Эгамова С.Т.
Задание(24.10.20): законспектировать лекцию «Правила оформления письма»
Переписка с друзьями
Начало письма: адрес и личное обращение
По общепринятым правилам английское письмо всегда начинается со стандартной шапки: указания адреса пишущего и даты. Обычно она располагается в правом верхнем углу и имеет следующий формат*:
· 1 строка – номер дома и название улицы;
· 2 строка – указание города и обозначение почтового индекса;
· 3 строка – название страны;
· 4 строка – дата написания.
*Подробный образец правильного оформления начала письма можно посмотреть в материале «Как начать письмо на английском» и в примерах писем.
Если вы пишете личное письмо подруге или другу и оно в вашей переписке уже не первое, то указание адреса, конечно, можно опустить. Но имейте в виду, что при написании писем для сдачи экзаменов необходимо строго придерживаться официального стандарта, т.е. в таком случае пренебрегать адресом нельзя.
После оформления шапки, мы переходим на левую сторону листа и с новой строки обращаемся к собеседнику. Неформальное приветствие имеет множество вариантов, но самые популярные выражения – это сочетания Dear+имя или Hello, Hi + имя. Как правило, после этих слов ставится запятая, и с новой строки пишется основная часть письма.
Фразы для вступления и основной части письма
Главный текст письма начинается с вводной части. Если вы пишете ответное письмо другу на английском языке, то обязательно поблагодарите его за полученное письмо или выразите отношение к сообщенным в нем новостям. Если же вы решили написать письмо иностранному другу первым, то вместо вводной части кратко поведайте о том, что побудило вас это сделать. Например, вы хотите о чем-то рассказать, или извиниться, или пожелать удачи, или поздравить с наступлением праздника и т.п. Кратко изложить свою мысль вам помогут типичные английские вводные фразы для написания письма, которые представлены в следующей таблице.
	Благодарность и извинения (для ответного письма)

	Фраза
	Перевод

	Thank you for your letter!
	Спасибо за письмо!

	Lovely to hear from you!
	Приятно получить от тебя известия!

	Many thanks for your letter!
	Большое спасибо за твое недавнее письмо!

	It was nice to hear from you again!
	Приятно снова получить весточку от тебя!

	I’ve just received a letter from you! I am so glad to hear…
	Я только что получил твое письмо. Я так рад слышать, что ….

	I am sorry to hear…
	Мне так жаль слышать, что…

	It was good to hear from you that…
	Так приятно было узнать от тебя, что…

	I was surprised to hear that…
	Я был удивлен услышать, что…

	I must apologize for not writing earlier…
	Я должен извиниться, что не написал раньше…

	I’m sorry I haven’t written for so long but…
	Извини, что я так долго не писал, но…

	I’m sorry I haven’t been in touch for such a long time.
	Я приношу свои извинения за то, что так долго не выходил на связь.

	I’ve been meaning to write to you for ages but…
	Давно собирался написать тебе, но…

	I’m writing to apologize for…
	Я пишу, чтобы извиниться за…

	I’m sorry I’ve taken such a long time to reply to your last letter.
	Прости, что мне потребовалось так много времени, чтобы ответить на твое последнее письмо.

	Рассказ о новостях или поздравление с чем-либо (для самостоятельного письма)

	I’mwrittingtoask…
	Я пишу тебе, чтобы спросить (попросить) о…

	I thought you might be interested to hear about…
	Я подумал, что тебе интересно узнать о…

	Here is some news about…
	У меня есть несколько новостей о…

	It’s ages since I’ve heard from you. I hope you’re well.
	100 лет, 100 зим не слышал тебя. Надеюсь у тебя все в порядке.

	I’m writing to tell you…
	Я пишу, чтобы рассказать тебе о…

	I’m writing this letter to congratulate you…
	Я пишу это письмо, чтобы поздравить тебя с…



Иногда можно начать свое письмо с самых стандартных вопросов о работе, семье, делах и т.п.
	Howareyou?
	Как твои дела?

	Howisyourfamily?
	Как поживает твоя семья?

	How are you making out in your new job?
	Как идут дела на твоей новой работе?


Главное помните, что вступление английского письма обычно небольшое: всего в 2-3 предложения.
К слову, если в полученном письме ваш собеседник задавал вам вопросы, то для ответного послания вы также можете воспользоваться следующими фразами.
	You are asking me about…
	Ты спрашиваешь меня о…

	Asforyourquestion,…
	Что касается твоего вопроса, то…

	You want to know what…
	Ты хочешь знать, что…

	In your letter you asked me about…
	В своем письме ты спрашивал меня о…

	You’reinterestedin…
	Ты интересовался…

	I’ll do my best to answer your questions.
	Я постараюсь подробно ответить на твои вопросы.

	I’d like to tell you that…
	Я хочу тебе сказать, что…

	That’s about all I can tell you on this problem.
	Это все, что я могу сказать по этому поводу.


Если вы пишете свое первое письмо, то после вступительных слов с новой строки начинайте сразу излагать его основную тему. Спектр тем непредсказуем: это может быть и рассказ о себе и своей семье, и история о том, как прошли летние каникулы, и описание путешествия по другой стране, и многое другое. Или наоборот – не рассказы и истории, а набор вопросов о том, как дела у вашего английского друга и членов его семьи, или какой уклад жизни у жителей Великобритании.
С другом также можно поболтать о зарубежной музыке и кино: обсудить премьеры фильмов, новые музыкальные альбомы, концерты любимых групп. Тема письма зависит только от вашей фантазии. Поэтому к этой части невозможно подобрать стандартные фразы. Но не пугайтесь, составить личное письмо на английском языке не сложно даже для начинающих, ведь в нем используются короткие предложения и популярные разговорные выражения. Чтобы составить пример письма на свободную тему, можете взять любой текст и переделать его в небольшой рассказ, добавляя необходимые для письма вводные элементы.
Заключительная часть
Когда вы уже изложили иностранной подруге или другу все свои истории, новости и впечатления, необходимо завершить письмо небольшим заключительным абзацем.
Формат этой завершающей части ровно такой же, как и у вступительной. Иными словами, необходимо кратко (в 1-2 предложениях) подвести итог темы и вежливо попрощаться. Составить правильную концовку вам помогут следующие выражения.
	Well, got to go now.
	Пожалуй, на этом все.

	I must finish my letter because…
	Я должен завершать свое письмо, так как…

	Give my best regards to your family!
	Передавай своей семье мой пламенный привет!

	Looking forward to hearing from you!
	С нетерпением жду твоего ответа!

	Don’tforgettowrite!
	Не забывай отвечать!

	I can’t wait to hear from you!
	Жду не дождусь твоего ответа!

	Drop me a line when you are free.
	Черкни пару строк, когда будешь свободен.

	Hope to hear from you soon.
	Надеюсь скоро вновь услышать тебя.

	Write back to me soon.
	Скорее напиши мне ответ.


И последний штрих – краткое прощание. Закончить письмо на английском языке можно стандартными фразами, которых в английском также, как и в русском языке, много:
· Yourfriend – твой друг;
· Yours – твой;
· Warm regards – с теплыми пожеланиями;
· Best wishes – с наилучшими пожеланиями;
· Love – с любовью;
· All the best – всего наилучшего;
· Takecare – береги себя;
После данных слов ставится запятая, а затем с новой строки добавляют имя отправителя.

